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Allegato 5
Segnaletica di protezione civile per l’isola di Vulcano

La segnaletica di protezione civile rappresenta un utile strumento per guidare l’allontanamento della popolazione 
al di fuori dell’area a rischio e verso le aree di attesa previste dalla pianificazione comunale. Inoltre, ha anche 
l’importante ruolo di aumentare nella popolazione la consapevolezza del rischio e di riassumere le principali norme 
di comportamento e di autoprotezione da adottare in caso di dichiarazione di allarme. 
Al fine di rendere il più efficace possibile l’installazione di questa segnaletica, nei cartelli è stato inserito un breve 
testo informativo che spiega sinteticamente lo scopo del punto o dell’area individuati.
La segnaletica, di cui si illustrano di seguito le caratteristiche tecniche, è stata elaborata tenendo conto della 
normativa internazionale e nazionale (ad es. UNI EN ISO 70/10 e Codice della strada), delle esperienze fatte 
in Italia (ad es. la segnaletica installata sull’isola di Stromboli e le diverse istallazioni sperimentali effettuate in 
occasione di esercitazioni nazionali e internazionali) e degli studi internazionali sulla segnaletica per il rischio 
vulcanico (ad es. Giappone, Stati Uniti, Nuova Zelanda).
È stata concepita come un sistema di elementi in connessione funzionale per la veicolazione di una comunicazione 
unitaria. L’aspetto grafico è stato ideato tenendo conto degli elementi caratterizzanti l’identità visiva del DPC e della 
campagna di comunicazione nazionale sulle buone pratiche di protezione civile “Io non rischio”, coerentemente con 
le linee guida dei servizi web della Pubblica amministrazione elaborate dall’Agenzia per l’Italia digitale (Agid).
I testi della segnaletica in italiano sono stati tradotti in inglese, per essere compresi anche dai turisti. La parte 
bassa di ogni cartello, delimitata da una bacchetta bianca, è riservata ai loghi del DPC, della Regione e allo stemma 
comunale della città in cui è affissa la segnaletica.
La segnaletica prevista dal Piano nazionale di protezione civile dovrà essere accompagnata, nell’ambito del 
piano comunale, da una spiegazione dettagliata del significato dei singoli cartelli e una mappa che indica la loro 
collocazione geografica.

Categorie di segnali
• Cartelli di segnalazione
 SEGNALI DI RISCHIO;

• Cartelli di descrizione
 NORME DI COMPORTAMENTO E DI AUTOPROTEZIONE;

• Cartelli direzionale
 SEGNALI DI DIREZIONE;

• Cartelli di localizzazione
 SEGNALI DI INDICAZIONE AREE;

• Targhe di identificazione
 (DICOMAC, CCS, COC, COA).
 
Criteri generali per la realizzazione della segnaletica:
 
Forme
• Triangolo: PERICOLO;
• Rettangolo: DIREZIONE/LUOGO;
• Quadrato: COMPORTAMENTO.
 
Colori
• Blu: INFORMAZIONE ISTITUZIONALE, COMPORTAMENTO;
• Giallo: PERICOLO;
• Verde: ZONA SICURA;
• Azzurro: ZONA SICURA/COMPORTAMENTO.
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Il corredo di segnaletica di protezione civile per l’isola di Vulcano 
comprende i seguenti segnali:

1. Cartello di segnalazione
 RISCHIO VULCANICO 
 (Misure standard: Lato 60 cm);

2. Cartello di descrizione
 NORME DI COMPORTAMENTO E DI AUTOPROTEZIONE PER IL RISCHIO VULCANICO 
 (Misure standard: 60x 60 cm);

3. Cartello direzionale
 SEGNALE DI DIREZIONE VIA DI ALLONTANAMENTO
 (Misure standard: 80x27 cm);

INFORMATI SULL’ORDINANZA DEL SINDACO DI LIPARI CHE REGOLAMENTA
O VIETA LA SALITA SUL VULCANO
GET INFORMED ABOUT THE ORDINANCE OF THE MAYOR OF LIPARI THAT 
REGULATES OR PROHIBITS THE ASCENT ON THE VOLCANO

RISCHIO VULCANICO
VOLCANIC RISK

SE L’ESCURSIONE È CONSENTITA:
• indossa vestiti e scarpe adeguati
• porta acqua da bere

RICORDA CHE:
• È VIETATO ATTRAVERSARE 
 l’area delle fumarole
• È VIETATO SCENDERE
 nel cratere
• Gli oggetti metallici, cellulari             

e macchine fotografiche, si 
rovinano se vengono a contatto 
con i vapori delle fumarole

Informati sul Piano di protezione civile del Comune

IF THE EXCURSION IS ALLOWED:
• wear suitable clothes and shoes
• bring water to drink

REMEMBER THAT:
• IT IS FORBIDDEN TO CROSS 
 the fumarolic field
• IT IS FORBIDDEN TO DESCENT            

into the crater 
• Metallic objects, mobile phones and 

cameras, can be damaged in case of 
contact with the fumaroles

Get informed about Civil Protection Plan 
of the Municipality

Comune di LipariRegione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

www.protezionecivile.gov.it | www.ingv.it | www.protezionecivilesicilia.it | www.comunelipari.gov.it

VIA DI 
ALLONTANAMENTO
EVACUATION ROUTE

Comune di LipariRegione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana
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4. Cartello direzionale
 SEGNALE DI DIREZIONE AREA DI ATTESA
 (Misure standard: 80x27 cm);

5. Cartello direzionale
 SEGNALE DI DIREZIONE AREA DI INCONTRO
 (Misure standard: 80x27 cm);

6. Cartello di localizzazione
 SEGNALE DI INDICAZIONE AREA DI ATTESA
  (Misure standard: 60x90 cm);

 

AREA DI ATTESA
WAITING AREA

Comune di LipariRegione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

AREA DI INCONTRO
MEETING POINT

Regione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana Comune di Lipari

Comune di Lipari

AREA DI ATTESA
WAITING AREA

In caso di dichiarazione di allarme per il rischio
vulcanico a Vulcano, il Piano nazionale di protezione
civile prevede l’allontanamento preventivo della
popolazione. In questa area, secondo quanto previsto
dal Piano comunale, è possibile ricevere indicazioni
e assistenza per raggiungere l’Area di incontro per
l’allontanamento organizzato dall’isola. 
  
Informati sul Piano di protezione civile del Comune

In case of declaration of the alarm for volcanic risk
in Vulcano, the National Civil Protection Plan
provides for the preventive evacuation of the
population. In this area, according to the Municipal
Plan, it is possible to receive indications and
assistance to reach the Meeting Point for the
assisted evacuation from the island.

Get informed about Civil Protection Plan of the Municipality

Vulcano-Comune di Lipari
Denominazione luogo
Via, piazza

Regione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

www.protezionecivile.gov.it | www.ingv.it | www.protezionecivilesicilia.it | www.comunelipari.gov.it
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7. Cartello di segnalazione
 RISCHIO GAS NOCIVI 
 (Misure standard: Lato 60 cm);

8. Cartello di descrizione
 NORME DI COMPORTAMENTO E DI AUTOPROTEZIONE PER IL RISCHIO GAS NOCIVI 
 (Misure standard: 60x 60 cm);

 

AREA A ELEVATA EMISSIONE DI GAS NOCIVI. SE NOTI ANIMALI MORTI, REPENTINO 
INGIALLIMENTO O APPASSIMENTO DI ALBERI E PIANTE, FUORIUSCITA DI GAS DA 
POZZI O SCAVI, CHIAMA IL 112

AREA WITH HIGH EMISSION OF TOXIC GASES. IF YOU SEE DEAD ANIMALS,SUDDEN 
YELLOWING OR WITHERING OF TREES AND PLANTS, GAS LEAKS FROM WELLS OR 
EXCAVATIONS, PLEASE CALL 112

PERICOLO GAS NOCIVI
GAS HAZARD

EVITA: 
• di sostare o sdraiarti in 

avvallamenti e depressioni
• di avvicinarti alle zone in cui 

è visibile la fuoriuscita di gas 
(fumarole, bolle in mare)

Informati sul Piano di protezione civile del Comune

AVOID:
• to stand or lie in hollows
 and depressions
• to get close to areas where gas
 emission is visible (fumaroles, bubbles
 in the sea)

Get informed about Civil Protection Plan of the Municipality

Comune di LipariRegione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

RISCHIO IMPREVISTO E IMPREVEDIBILE E DIFFUSO SU TUTTA L’ISOLA
UNFORESEEN AND UNPREDICTABLE RISK SPREAD THROUGHOUT THE ISLAND

www.protezionecivile.gov.it | www.ingv.it | www.protezionecivilesicilia.it | www.comunelipari.gov.it
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9. Cartello di localizzazione
 SEGNALE DI INDICAZIONE AREA DI INCONTRO
  (Misure standard: 60x90 cm);

10. Cartello di localizzazione
  SEGNALE DI INDICAZIONE PUNTO 
  DI PRIMA ACCOGLIENZA
  (Misure standard: 60x90 cm);

AREA DI INCONTRO
MEETING POINT

In caso di dichiarazione di allarme per il rischio
vulcanico a Vulcano, il Piano nazionale di protezione
civile prevede l’allontanamento preventivo della
popolazione. Da quest’area partono con il trasporto
assistito i cittadini presenti sull’isola per raggiungere
il Punto di prima accoglienza, luogo nel quale 
riceveranno assistenza.

Informati sul Piano di protezione civile del Comune

In case of declaration of the alarm for volcanic risk
in Vulcano, the National Civil Protection Plan 
provides for the evacuation of the population.
From this area assisted transport will transfer the
people of the island to the Reception Centre to 
receive assistance.

Get informed about Civil Protection Plan of the Municipality

Vulcano-Comune di Lipari
Denominazione luogo
Via, piazza

Regione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana Comune di Lipari

www.protezionecivile.gov.it | www.ingv.it | www.protezionecivilesicilia.it | www.comunelipari.gov.it

Regione Siciliana, accoglienza della popolazione dell’isola di Vulcano
Sicilian Region, hospitality of the people of the island of Vulcano

Comune di Lipari
Struttura di accoglienza
Via, piazza

Comune di LipariRegione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

PUNTO DI PRIMA 
ACCOGLIENZA
RECEPTION CENTRE

In caso di dichiarazione di allarme per il rischio 
vulcanico a Vulcano, secondo la pianificazione di 
protezione civile, qui arrivano i cittadini  dell’isola di 
Vulcano-Comune di Lipari per essere assistiti nelle 
strutture di prima accoglienza. 

Informati sul Piano di protezione civile del Comune

In case of declaration of the alarm for volcanic risk
in Vulcano, according to the civil protection planning, 
the people of the island of Vulcano-Municipality of 
Lipari arrive here to receive assistance in the first 
reception facilities.

Get informed about Civil Protection Plan of the Municipality

www.protezionecivile.gov.it | www.ingv.it | www.protezionecivilesicilia.it | www.comunelipari.gov.it

Regione Siciliana, accoglienza della popolazione dell’isola di Vulcano
Sicilian Region, hospitality of the people of the island of Vulcano

Luogo
Struttura di accoglienza
Via, piazza

Comune di LipariRegione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

In caso di dichiarazione di allarme per il rischio 
vulcanico a Vulcano, secondo la pianificazione di 
protezione civile, qui arrivano i cittadini  dell’isola di 
Vulcano-Comune di Lipari per essere assistiti nelle 
strutture di prima accoglienza. 

Informati sul Piano di protezione civile del Comune

In case of declaration of the alarm for volcanic risk
in Vulcano, according to the civil protection planning, 
the people of the island of Vulcano-Municipality of 
Lipari arrive here to receive assistance in the first 
reception facilities.

Get informed about Civil Protection Plan of the Municipality

www.protezionecivile.gov.it | www.ingv.it | www.protezionecivilesicilia.it | www.comunelipari.gov.it

PUNTO DI PRIMA 
ACCOGLIENZA
RECEPTION CENTRE

10b. Cartello di localizzazione
 SEGNALE DI INDICAZIONE PUNTO 
 DI PRIMA ACCOGLIENZA (spazio personalizzabile)
 (Misure standard: 60x90 cm);

   Allegato n° 6 Protocollo Uscita
DIPARTIMENTO PROTEZIONE CIVILE

------------------------------------------------------
   EME/0053056   07/12/2021

V
is

ua
liz

za
zi

on
e 

da
 d

oc
um

en
to

 d
ig

ita
le

 a
rc

hi
vi

at
o 

ne
l s

is
te

m
a 

di
 g

es
tio

ne
 d

oc
um

en
ta

le
 d

el
 D

ip
ar

tim
en

to
 d

el
la

 P
ro

te
zi

on
e 

C
iv

ile
 -

 S
ta

m
pa

bi
le

 e
 a

rc
hi

vi
ab

ile
 p

er
 le

 e
si

ge
nz

e 
co

rr
en

ti 
ai

 s
en

si
 d

el
 D

.L
gs

. n
. 8

2/
20

05
, a

rt
. 4

3 
c.

3.
T

ra
sm

es
so

 tr
am

ite
 p

os
ta

 e
le

ttr
on

ic
a 

ce
rt

ifi
ca

ta
 in

 fo
rm

at
o 

in
te

ro
pe

ra
bi

le
 c

on
fo

rm
e 

al
la

 C
irc

ol
ar

e 
A

IP
A

 n
° 

28
/2

00
1



7

COC
Centro Operativo Comunale
Local Operations Centre

Comune di LipariRegione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

COA
Centro Operativo Avanzato
Advanced Operations Centre

Comune di LipariRegione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

11. Cartello di localizzazione
  SEGNALE DI INDICAZIONE DICOMAC
  (Misure standard: 60x90 cm);

13. Targa di identificazione
 COC
  (Misure standard: 60x60 cm);

 

Comune di LipariRegione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

DI.COMA.C.
Direzione di Comando
e Controllo
Command and Control 
Headquarter

CCS
Centro Coordinamento Soccorsi
Relief Coordination Centre

Regione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

DI.COMA.C.
Direzione di Comando e Controllo
Command and Control Headquarter

Comune di LipariRegione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

15. Targa di identificazione
 CCS
 (Misure standard: 60x60 cm);

14. Targa di identificazione
 CCS
 (Misure standard: 60x60 cm);

12. Targa di identificazione
 DICOMAC
 (Misure standard: 60x60 cm);
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Caratteristiche tecniche

I segnali dovranno essere realizzati in lamiera di acciaio o alluminio con scatolatura perimetrale di rinforzo e 
attacchi universali a corsoio saldati sul retro.
La verniciatura, sia per i segnali in ferro che per quelli in alluminio, dovrà essere eseguita a forno.
Il Nuovo Codice della Strada prescrive che tutti i segnali debbano essere in esecuzione rifrangente con 
caratteristiche colorimetriche, fotometriche, tecnologiche e di durata stabilite dal D.M. 1584 del 31 marzo 
1995. Andranno pertanto applicate pellicole retroriflettenti a normale o alta risposta luminosa 
(classe 1 o 2 con durata minima di 7 anni) corredate di relativo certificato di conformità. 
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Segnaletica di protezione civile

Nuovo Codice della strada
Regolamento di esecuzione Art. 80
Art.80 (Art.39 Cod. Str.)
(Dimensione e formati dei segnali verticali)

MISURE E FORMATI DEI SEGNALI
Tutti i segnali sono rigorosamente conformi alle forme, dimensioni e caratteristiche prescritte dal regolamento di esecu-
zione del Nuovo Codice della Strada approvato con D.P.R. del 16/12/1992 - nr. 495 e come modifi cato dal D.P.R. del 
16/09/1996 - nr. 610 autorizzati dal Ministero delle Infrastrutture e dei Trasporti (Direzione Generale per la Segnaletica 
Stradale) che oltre a garantirne la conformità alla norma europea EN 12899-1 ne autorizza la sua costruzione.

INFORMATI SULL’ORDINANZA DEL SINDACO DI LIPARI CHE REGOLAMENTA
O VIETA LA SALITA SUL VULCANO
GET INFORMED ABOUT THE ORDINANCE OF THE MAYOR OF LIPARI THAT 
REGULATES OR PROHIBITS THE ASCENT ON THE VOLCANO

RISCHIO VULCANICO
VOLCANIC RISK

SE L’ESCURSIONE È CONSENTITA:
• indossa vestiti e scarpe adeguati
• porta acqua da bere

RICORDA CHE:
• È VIETATO ATTRAVERSARE 

l’area delle fumarole
• È VIETATO SCENDERE

nel cratere
• Gli oggetti metallici, cellulari

e macchine fotografiche, si 
rovinano se vengono a contatto 
con i vapori delle fumarole

Informati sul Piano di protezione civile del Comune

IF THE EXCURSION IS ALLOWED:
• wear suitable clothes and shoes
• bring water to drink

REMEMBER THAT:
• IT IS FORBIDDEN TO CROSS

the fumarolic field
• IT IS FORBIDDEN TO DESCENT 

into the crater 
• Metallic objects, mobile phones and 

cameras, can be damaged in case of 
contact with the fumaroles

Get informed about Civil Protection Plan 
of the Municipality

Comune di LipariRegione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

www.protezionecivile.gov.it | www.ingv.it | www.protezionecivilesicilia.it | www.comunelipari.gov.it

CARTELLO DI SEGNALAZIONE 
Segnale di rischio

CARTELLO DI DESCRIZIONE 
Norme di comportamento e di autoprotezione

AREA DI INCONTRO
MEETING POINT

In caso di dichiarazione di allarme per il rischio
vulcanico a Vulcano, il Piano nazionale di protezione
civile prevede l’allontanamento preventivo della
popolazione. Da quest’area partono con il trasporto
assistito i cittadini presenti sull’isola per raggiungere
il Punto di prima accoglienza, luogo nel quale 
riceveranno assistenza.

Informati sul Piano di protezione civile del Comune

In case of declaration of the alarm for volcanic risk
in Vulcano, the National Civil Protection Plan 
provides for the evacuation of the population.
From this area assisted transport will transfer the
people of the island to the Reception Centre to 
receive assistance.

Get informed about Civil Protection Plan of the Municipality

Vulcano-Comune di Lipari
Denominazione luogo
Via, piazza

Regione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana Comune di Lipari

www.protezionecivile.gov.it | www.ingv.it | www.protezionecivilesicilia.it | www.comunelipari.gov.it

CARTELLO DI LOCALIZZAZIONE 
Segnale di indicazione aree

AREA DI ATTESA
WAITING AREA

Comune di LipariRegione Siciliana
Protezione Civile
Regione Siciliana

CARTELLO DIREZIONALE 
Segnale di direzione per particolari contesti paesaggistici o urbani

CARTELLO DIREZIONALE 
Segnale stradale di direzione per i centri urbani

   Allegato n° 6 Protocollo Uscita
DIPARTIMENTO PROTEZIONE CIVILE
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